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MISSION PERMANENTE DU BRÉSIL
PRÈS L’ORGANISATION DES ÉTATS AMÉRICAINS

Nº 425

La Mission permanente du Brésil près l’Organisation des États Américains présente ses compliments au Secrétariat général et a l’honneur de lui présenter ses observations relativement au projet de “Stratégie de renforcement de la participation de la société civile aux activités de l’OEA”, en réponse à la demande du Président de la Commission sur la gestion des sommets interaméricains et la participation de la société civile aux activités de l’OEA (CISC):
2.
Le projet de “Stratégie de renforcement de la participation de la société civile aux activités de l’OEA” respecte les principes de défense de la représentation et de la participation citoyennes, de renforcement de la démocratie et du dialogue avec le troisième secteur, lesquels principes orientent les actions du Brésil sur les plans national et international.
3.
Le Brésil estime que la présentation de la nouvelle stratégie en matière de participation des organisations de la société civile (OSC) constitue un progrès par rapport aux discussions entamées en 1999, avec la mise en place de “Directives pour la participation de la société civile aux activités de l’OEA” et la correction de certaines lacunes contenues dans la “Stratégie visant à accroître et à renforcer la participation des organisations de la société civile aux activités de l’OEA”, approuvée en 2003 par la résolution CP/RES. 840 (1361/03). Dans ce contexte d’actualisation et d’approfondissement de la relation entre l’OEA et les entités de la société civile organisée, la résolution AG/RES. 2395 (XXXVIII-O/08) prévoit une stratégie coordonnée visant à promouvoir la participation de celles-ci. Le document actuel, révisé en octobre 2009, vise à concrétiser les orientations générales établies dans les instruments qui le précèdent. Pour le Gouvernement du Brésil, une définition précise du degré et de la portée de la participation des OSC, au paragraphe c.i) de la 
partie 7, et une plus grande précision des critères relatifs à l’inscription d’entités et à l’invitation à participer (paragraphes b, e et d de la partie 7, respectivement) revêtent une importance particulière. Nous espérons que ces facettes conféreront une assurance et une transparence plus grandes aux processus de participation aux activités de l’OEA et d’accompagnement de celles-ci, encourageant les OSC et les États membres à établir des dialogues plus approfondis et opportuns, à l’appui des décisions de l’organe politique de l’Organisation.

4.
Pour ce qui est des principes et des fondements politiques de la stratégie, le Gouvernement du Brésil souligne la pertinence de la participation de la société civile au renforcement et à la consolidation de la démocratie ainsi qu’à la création d’espaces de discussion. Le Brésil n’appuie pas, cependant, les références à la Charte démocratique interaméricaine qui créent des confusions conceptuelles et qui laissent place à des interprétations qui pourraient attribuer des pouvoirs politiques à des OSC. Le statut consultatif conféré à la participation de la société civile doit être réitéré et préservé, conformément aux dispositions de la partie 7 “Éléments de la stratégie” (paragraphe c.i): “l’ouverture de ses activités à la participation de la société civile n’est pas synonyme d’attribution de fonctions de négociation ou de décision” et “l’OEA accorde aux OSC une participation à caractère consultatif”.
5.
Concernant la partie 6: “Acteurs et conditions de la participation de la société civile aux activités de l’OEA”, le Gouvernement du Brésil entend le terme “acteurs de la participation” comme faisant partie de la nomenclature technique utilisée couramment dans les études sur la société civile organisée et sur la participation citoyenne. Le paragraphe précise en outre que la stratégie se limite à la relation entre l’OEA et les organisations de la société civile (les acteurs de la participation), et ne comprend pas, par conséquent, les relations avec des individus. Le Brésil aimerait donc souligner un écart dans la traduction en anglais de ce document. Bien que l’on retrouve également le terme “actors of participation” dans des travaux techniques, la traduction adoptée dans l’instrument était “participants” et non “atores da participação”, “actores de la participación” et “acteurs de la participation”, utilisés dans les versions portugaise, espagnole et française, respectivement.
6.
La Mission permanente du Brésil saisit cette occasion pour renouveler au Secrétariat général de l’Organisation des États Américains les assurances de sa très haute considération.
Washington, le 16 décembre 2010









